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See the notice on TED website

681535-2026 - Hange
Poola – Ortopeedilised implantaadid – Dostawa implantów chirurgicznych z podziałem na 8 
części dla Powiatowego Szpitala im. Władysława Biegańskiego w Iławie
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Powiatowy Szpital im. Władysława Biegańskiego w Iławie
E-posti aadress: dzp@szpital.ilawa.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa implantów chirurgicznych z podziałem na 8 części dla Powiatowego Szpitala 
im. Władysława Biegańskiego w Iławie
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawę implantów chirurgicznych z podziałem na 
8 części dla Powiatowego Szpitala im. Władysława Biegańskiego w Iławie Część nr 1 
Membrany, substytut kostny do miejscowego leczenia infekcji i piny Część nr 2 Cement kostny 
oraz system do płukania kości Część nr 3 Implanty chirurgiczne I Część nr 4 Implanty 
chirurgiczne II Część nr 5 Zestawy do rekonstrukcji ACL, kotwice i zestaw do separacji płytek 
Część nr 6 Ostrza, frezy, elektrody Część nr 7 Membrany II Część nr 8 Klej tkankowy 2. 
Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do pomieszczeń 
magazynowych.
Menetluse tunnus: 2bc46510-55f8-4619-ab95-7c696a2a5014
Sisemine tunnus: 19/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ANDERSA 3  
Linn: IŁAWA
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/681535-2026
mailto:dzp@szpital.ilawa.pl
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Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 8

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na 
podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Pettus: art 108 ut 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na 
podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art 108 ut 1 pkt 1 i 
4 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
składane się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie 
„JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie 
podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 
833).
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust.1 lit h i pkt 2 
ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
składane się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie 
„JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
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standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art.108 ust.1 pkt 3 ustawy PZP 
Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz 
wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest 
złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału 
w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art 108 ut 1 pkt 3 ustawy PZP Wykonawca w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw 
do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego 704743-
2025 Page 4/23 europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym 
zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym 
Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art 109 ut 1 pkt 4 ustawy PZP 
Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz 
wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest 
złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału 
w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ",
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art 108 ut 1 
pkt 5 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy 
Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: 
a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
składane się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie 
„JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie 
podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 
833).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art 108 ut 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP 
Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz 
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wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest 
złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału 
w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016) O 
udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie podlegają 
zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 
833).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Wykonawca w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw 
do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych na podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia 
Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi 201784-2026 Page 5/153 sytuację na Ukrainie 
(Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 833).sytuację na 
Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 833).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art 108 ust 1 pkt 1 
i 2 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy 
Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: 
a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
składane się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie 
„JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie 
podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych na 
podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 
833).zm.; dalej: rozporządzenie 833).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP Wykonawca w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw 
do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
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zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych na podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia 
Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 
31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 833).
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust.1 pkt.4 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia 
na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust.1 pkt.4 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia 
na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016)
Kokkulepe võlausaldajatega: art 109 usy 1 pkt 4 ustawy PZP Wykonawca w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw 
do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wyłącznie wykonawcy, którzy nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych na podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia 
Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 
31.07.2014, str. 1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 833).06.01.2016)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 125 ustawy Pzp 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu 
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warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego: a) 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
składane się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, w skrócie 
„JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016)
Pankrot: art 109 ust 1 pkt 4 ustawy PZP Wykonawca w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia na 
podstawie art. 125 ustawy Pzp zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego: a) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu składane się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, w skrócie „JEDZ", sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016 /7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016) O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
wyłącznie wykonawcy, którzy nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych na podstawie art. 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 
833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 
1, ze zm.; dalej: rozporządzenie 833).dalej: rozporządzenie 833).06.01.2016)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część nr 1 Membrany, substytut kostny do miejscowego leczenia infekcji i piny
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część nr 2 Cement kostny oraz system do płukania kości
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Część nr 3 Implanty chirurgiczne I
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Część nr 4 Implanty chirurgiczne II
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Część nr 5 Zestawy do rekonstrukcji ACL, kotwice i zestaw do separacji płytek
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 5

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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5.1.15.
 
Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Część nr 6 Ostrza, frezy, elektrody
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 6

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: Część nr 7 Membrany II
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 7

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: Część nr 8 Klej tkankowy
Kirjeldus: 2. Obowiązki Wykonawcy : • Dostawa i transport • Rozładunek i wnoszenie do 
pomieszczeń magazynowych.
Sisemine tunnus: 8

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33183100 Ortopeedilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-
a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-
9d8acdca87c5
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony (art. 505 ustawy Pzp) prawnej 
przysługują ̨ Wykonawcy, jeżeli̇ ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5507e1fe-a4c1-4d97-8228-9d8acdca87c5
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możė ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającegǫ przepisów pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 2.1. niezgodna z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postepowanių o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2.2. zaniechanie czynnoścí w postepowanių o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający̨ był obowiązany̨ na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się ̨ do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu.̨ Skargę̨ 
wnosi się ̨do Sadų Okręgowegǫ w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Powiatowy Szpital im. Władysława Biegańskiego w Iławie
Registreerimisnumber: 7441484344
Osakond: Dział Techniczno-Eksploatacyjny i Zamówień Publicznych
Postiaadress: Andersa 3
Linn: Iława
Sihtnumber: 14-200
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Techniczno-Eksploatacyjny i Zamówień Publicznych
E-posti aadress: dzp@szpital.ilawa.pl
Telefon: 896449812
Faks: 896492425
Internetiaadress: www.szpital.ilawa.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5170373702
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Telefon: 224587840
Faks: 224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL

mailto:dzp@szpital.ilawa.pl
http://www.szpital.ilawa.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ca542396-50f2-4879-a167-607637872c32  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/10/2026 11:05:44 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 681535-2026
ELT S väljaande number: 192/2026
Avaldamise kuupäev: 05/10/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.5. Hanke tingimused
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0002
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0003
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0004
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0005
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0006
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0007
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0008
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Teave teate kohta

